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CHIEN LUQC LICH SU QUA BIEU THUC TINH THAI
TRONG DIEN NGON TIENG ANH:

HUONG TIEP CAN KHOI LIEU
] TRAN HUU PHUC*

TOM TAT: Bai viét nay gan két nghién ctru hai linh vyec tinh thai va lich sy trong din ngén tiéng
Anh bang phuong phap khdi lidu. Cac khdi ligu phat bleu cua dai st Anh va My tai Viét Nam dugc
thiét ke nham cung cap dir liéu cho phan tich so sanh. Két qua nghlen clru cho thay khong c6 su khac
biét vé chién lugc lich su. Tuy nhién, co sy khac biét dang ké vé tan suét sir dung cac biéu thic tinh
thai biéu hién timg chlen luoc lich su cu thé giira hai loai dién ngdn nay. Pai su My su dung nhiéu
biéu thuc tinh thai bleu hién lich sy duong tinh véi ddc trung ca nhan va truc tiép. Nguoc lai, dai su
Anh str dung cac biéu thure tinh thai biéu hién lich sy 4m tinh v6i thai d6 dé dat va gian tlep

TU KHOA: lich sy duong tinh; lich sy 4m tinh; tinh thai; dién ngdn; khbi liéu.

NHAN BALI: 11/3/2022. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 14/6/2022

1. Pit véan dé
Lich sy trong giao tiép 1a mot pham tri mang déc trung vin hoa. Mot nguorl lich sy dugc xem 1a
“mg xtr theo mot phong cach nha nhan” (Marquez, 2000), 13 ngudi biét gitr thé dién khong chi cho
minh ma con cho ca ngudi khéac trong giao tlep Nguoi lich sy 1a nguoi biét giam thiéu cai loi danh
cho minh va ¢ géng t6i da hoa né cho nguoi khac (Leech, 1983). Mat khac, cac biéu hién lich su
trong ngodn tir thuong duge dién dat va tiép nhan mot cach khac nhau qua cac ngdn nglr va van hoa
khéc nhau. Vi vay, nghlen ctru vé lich sy trong giao tiép ngdn ngir rit da dang, theo d6 li thuyét vé
lich sy ciing dugc tiép can tir nhidu binh dién khac nhau (xem Eelen, 2001; Watts, 1992; Fraser,
1990).

Trén thuc té, kho co thé dua ra mot khai niém c6 thé bao quat tat ca cac chuan muc vé hanh vi lich
su va cang kho hon dé dua ra mdt dinh nghia déy du va phit hop véi cac quan niém vé lich su (Fraser,
1990). Hon nira, nhitng gi dugc xem la hanh vi lich sy thi cling chi ¢ phuorng dién giao tiép xa hoi
thong thuong. Viéc danh gia cach sir dung ngoén tir thé hién lich sy trong giao tlep ngdn ngit (xem
House va Kasper, 1981; Kasper, 1990; Marquez, 2000) 1a mot van d& dang quan tim. Nhu Watts va
cac cong su (1992, tr.1) nhéan dinh: “Lich su duoc dinh nghia nhw thé ndo, cdc cach nhin nhin vé
khai niém lich sy trong cac mo hinh van hoa khac nhau va dé tin cdy ciua mot li thuyét lich s phé)
bién la nhitng vin dé dwoc nhiéu nha nghién civu vé khoa hoc xd hdi quan tam”. Trong nghién cuu
nay chiing t6i ké thira cach tiép can va phén loai lich sy trong giao tiép ngon ngit theo hai kiéu chién
Iugc lich sy duong tinh va lich sy &m tinh ctia Brown va Levinson (1987).

Tinh thai tir 1au da dugc st dung trong cac linh vue nghién ctru triét hoc, ngdn ngir hoc va ca logic
hoc. Theo Kaufmann va cong su (2006) li thuyét tinh thai xuét hién tr nhu’ng nam 1960. Sau d6 hang
loat cac nghién ciru vé tinh thai trong ngdn ngir da duoc cong bb, tidu biéu 1a cac cong trinh cia
Givon, 1982; Coates, 1983; Perkins, 1983; Palmer, 1986 va nhiéu cong trinh khac. Tuy nhién, chua
c6 mot cong trinh nghién ctru nao dua ra mot dinh nghia c6 thé khéi quat toan bd cac phuong dién vé
tinh thai. Hién tai, c6 the khai quat cac cong trinh nghién ctru vé tinh thai trong ngdn ngit tap trung &
cac phuong dién chi yéu sau: (i) Nghién ctru theo huéng ngit phap (Givén, 1990; Bybee va cong s,
1994; Bybee va Fleischman, 1995); (ii)) Nghién ctu theo hudng ngit nghia (Palmer, 1979/1990;
Coates, 1983, 1995; Nuyts, 2001; Facchinetti va cong sy, 2003; Frawley va cong su, 2006); (iii)
Nghién cuu binh pham ngit nghia (Bybee, 1985; Bybee va cong su, 1994; Bybee va Fleischman,
1995).

Dua trén co sé li luan vé tinh thai va cac cong trinh di trudc, nghién ctru nay ké thira cach tiép can
va phan chia cac pham tru tinh théi cia Palmer, 1979/1990 theo cac y nghia tinh thai nhan thuec, tinh
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thai bon phan/ dao nghia va tinh thai ndng dong dé tim hiéu chirc ning dung hoc cua cac phuong tién
biéu dat ¥ nghia tinh thai trong giao ti€p ngdn ngtr. Qua do, nghién ctru nay gan két hai linh vyc tinh
thai va lich sy thong qua viéc tim hiéu cac biéu thuc tinh thai dién dat chién lugc lich sy trong dién
ngon tiéng Anh trén ca ba binh dién: két hoc, nghia hoc va dung hoc bang phwong phap phan tich
khéi lidu.

2. Thiét ké khdi li€u nghién ctru

Ngir li¢u va perong phép thiét ke khdi liéu nghién ctru duge tim hiéu trén co s cac cong trinh
nghién ctru dya trén khéi liéu tiéu biéu nhu cua Biber va cong su (1998, 1999, 2002); Keck va Biber
(2004); Baker (2006)... Ké thira cach thu thap ngir lidu theo hudng tiép can khéi lidu tir cac cong
trinh di trudc, cac phat bi€u cia dai st Anh va My tai Viét Nam duogc xdy dung thanh hai khéi liéu
nghién clru, sau day dugc goi la British Ambassador Corpus (BAC) va American Ambassador
Corpus (AAC).

Bang 2.1. Khoi liéu phat biéu ciia dai sit My (AAC)

Dai s Thoi gian 50 l;;:;fl) hat T;dlz%ﬁigza S6 1 wong tir Ti le % tir
A0l 2000-2003 13 19,25 19.763 18,91
A02 2003-2005 17 23,61 26.910 25,76
A03 2005-2008 25 35,22 33.267 31,84
A04 2008-2011 15 21,32 24.544 23,49
Total 70 100.00 104.484 100,00
Bing 2.2. Khoi liéu phdt biéu ciia dai siv Anh (BAC)
Dai su Thoi gian 50 l;;:;f; hat T;di%ﬁigza S6 luwon g e Ti lé % tr
BO1 2002-2004 20 28,52 29.599 28,19
B02 2004-2006 17 23,38 23.638 22,51
B03 2006-2008 17 23,38 24.920 23,73
B04 2008-2010 18 2472 26.845 25,57
Total 72 100,00 105.002 100,00

3. Sir dung phan mém phén tich Kkhdéi liéu:

Co nhleu phan mém va cong cu chuyén dung khac nhau dugc s dung cho nghién ctru cy thé vé
ngdn ngit bang phuong phap phan tich kh01 liéu. Nghién ctru nay st dung phan meém WordSmith 8.0
(http://www.lexically.net/wordsmith) dé thu thap va phan tich dir lidu tir cac khdi liéu nghién ciru. Dit
lidu dé phén tich duoc cung cap bai cac cong cy co ban nhu danh muc tir (wordlist), tir khoa (key
word), tan suat sir dung tir (frequency list) va cau trac két hop (concordance lines) ctia phan mém
WordSmith 8.0.

Danh muyc tir cung cAp céc ‘thong tin théng ké vé tan suét cua tir trong khéi liéu, sb luong tir dém
dugc trong mot vin ban cu thé (types) va s0 luong cac tir khac nhau duoc str dung trong van ban do
(tokens). Voi cong cu nay, nguoi nghién ciru co thé tim thay tan suat cua tu xeép theo danh muyc giam
dan hay theo thir ty ABC; xac dinh tir khoa ctia vin ban; phan tich cdu tric két hop va y nghla cla tu
khod trong mdt van ban; so sanh ngén tir trong nhiéu vin ban cung loai thé. Sau khi da xéac 1ap dugc
danh muyc céc tr khoa cua van ban (keyword list) nguoi nghién ciru c6 the tim hiéu ngir canh va ciu
trac két hop ciia mot tir khoa bét ky trong vén ban bang cong cu chu truc két hop (concordance lines).
Cong cu nay cung cap dir ligu thong ké ciia mot tir cu thé trong van ban. Dit liéu théng ké do cac
cOng cu nay cung cap giup ngum nghién ciru thuc hién viéc phan tich cac dbi twong ngir phap, tir
vung, ngit nghia... cia dién ngon.

4. Chién lwoc lich sw biéu hién qua cac biéu thirc tinh thai

4.1. Chién lwoc lich sw dwong tinh
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Biéu thirc tinh thai biéu hién chién lugc lich sy duong tinh la nhimg nglr doan két hop véi noi
dung phat ngén nham dién dat sy quan tim, gan giii va thdn mat cia nguoi néi ddi véi nguoi nghe.
Theo Scollon va Scollon (1981) lich sy dwong tinh dugc biéu hién qua sy doan két. Brown va
Levinson (1987, tr.103- 129) chi ra “ba co ché” lich sy duong tinh, do la “tuyén bd sy dong thuan”,
“thé hién su hop tac” va “dap tng nhu cau ciia nguoi nghe”. Cac biéu thic tinh thai thu thap du’O’c
qua cac phat biéu cua dai sit Anh, My tai Viét Nam thé hién sy than mat ciia nguoi noéi duoc phan
tich qua cac tiéu pham tru thudc chién luoc lich sy duong tinh dudi day.

Bing 4.1. Tan sudt BTTT biéu hién cdc tiéu chién lwoc lich sw duong tinh (tinh trén 100.000 tir)

Biéu thic tinh thai (BTTT)
Chién luoc lich su duong tinh AAC BAC
Tan sudt Ti l¢ Tan sudt Ti 1é %
1. Quan tdm dén ngudi nghe 19 (20) 3,0 5(6) 1,0
2. Cam két manh mé& 138 (144) | 21,7 157 (165) 28,2
3. Rao don giir thé dién duong tinh 204 (213) | 32,0 142 (149) 25,4
4. Té ra gan giii voi nguodi nghe 143 (149) | 22,5 161 (169) 28,8
5. Pong vién 37 (39) 5,9 40 (42) 7,2
6. T¢ ra lac quan 62 (65) 9,8 31(33) 5,6
7. Chién luoc khen 32 (34) 5,1 21 (22) 3,8
Tong | 635 (664) | 100 557(586) 100

4.1.1. Chién lugc quan tdm dén nguoi nghe

Trong chlen luge lich sy nay ngudi noi to ra chia sé quan diém voi nguoi nghe, ddng tinh véi ho
va mong mudn dung vé phia ho. Nhu’ng BTTT thé hién chién Iugc lich sy nay dién ta sy quan tim
clia ngudi n6i ddi véi nhitng gi ngudi nghe mong mudn, nhu trong cac doan trich sau:

(1) As vou know, the United States government through its implementing agency, USAID, has
begun to implement the $3 million appropriated by the US Congress in 2007 for dioxin mitigation
and health activities and is already finalizing its first grants to strengthen disability services in
Danang. [A4H]

(2) As many of you know only too well, land is a challenging issue to work on. Many
politicians find the issue of land reform too politically hot to handle, reforms are extremely difficult
to achieve and land issues are emotive and potentially explosive. [B3]]

Cac BTTT nhu as you know, as you may know, as you probably know, ... (nhu quy vi biét, c6 18
quy vi cling biét...) dugc st dung thuong xuyén trong cic phat biéu thé hién sy quan tAm cua ngudi
n6i d6i voi nhitng gi ngudi nghe mong doi.

Dit liéu thu thép dugc tu cac khéi liéu cho théy tan suit st dung cac BTTT nay trong khéi liéu
AAC cao hon nhléu so v6i khdi liéu BAC. C6 thé nhan dinh réng dai su My thé hién chién luoc lich
su dwong tinh, gan giii, quan tam dén nguoi nghe nhiéu hon so vai dai sir Anh.

4.1.2. Chién lupc cam két manh mé

Céac BTTT vo6i mo hinh [ will va We will duoc st dung thuong xuyén thé hién su cam két manh
mé& ctia ngudi ndi dbi véi van dé duge néi ra. Vi cac chi ngit ngdi thir nhit (7 va we), ngudi noi thé
hién sy cam két va mong mubn ngudi nghe dong tinh, cong tac vi minh, vi du nhu:

(3) If confirmed as US Ambassador to Vietnam, I will protect American citizens and promote
US interests, while fostering and developing a relationship with the leadership and the people of
Vietnam. I will work diligently to gain continued and even better cooperation from Vietnam on our
efforts to achieve the fullest possible accounting of our missing personnel from the Indochina
conflict.

(4) We will work with UNICEF and NGOs to review the impact of social protection to ensure
that it is the most effective way of meeting the needs and rights of orphans and vulnerable children.
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Indeed we will lead international efforts to halve unmet demand for family planning by 2010, to pave
the way for universal access by 2015. [BO4M].

Céac BTTT véi md hinh 7 will xuat hién 62 1an trong AAC so v6i 24 lan trong BAC. Vé BTTT
g6m mo hinh we' will, voi exclusive we (chung t6i) xuat hién & khdi liu BAC, 58 lan, so véi 35 1an ¢
khéi lidu AAC va véi inclusive we (chiing ta) 83 lan ¢ khdi liéu BAC so v6i 47 lan & AAC. Cac
BTTT vé chién lugc cam két cho thdy dai sir My ¢ thién hudng ca nhan va tryc tiép trong khi dai sir
Anh t6 ra trinh trong va dé dat hon trong dién dat cam két.

4.1.3. Chién lugc rao don giir thé dién duong tinh

Réo don la chién lugc lich sy duong tinh thé hién nguoi noi biét nhiing gi ngudi nghe mong mudn
va san long quan tdm dén nhing mong mudn d6. Cach noi rao don thuong “duge dung nhu 10i cam
két & mirc do thdp dbi véi didu dugc noi ra” (House and Kasper: 167), nhu cac vi du dudi déy:

(5) L hope the international community can work with countries such as Vietnam who will be
most affected by climate change. [BO2F]

(6) Lhope the governments of the US and Vietnam, as well as their business communities and
organizations like the VCCI, will work together to improve protection of IPR through the effective
enforcement of existing laws and tougher penalties against IPR violations. [A03H]

Céac BTTT [ hope, 1 expect, I believe, I think... thé hién su quan | tAm cua nguoi noi d6i véi thé dién
cua ngudi nghe. Thyc ra, voi chién lugc rao dén, ngudi ndi mudn giri dén nguoi nghe thong diép
rang anh ta khong cam két hoan toan vao nhimg gi duogc noi ma do chi 1a mong mudn cua anh ta. D
liéu BTTT chién luge rao don nay duoc st dung nhiédu trong AAC, 213 l4n so v6i BAC, 149 lan. C6
thé 1i giai rang ngoai xu hudng xung hé 6i dwoc dung kha phd bién, dai st M§ con dung 16i rao dén
dé tranh cam két manh hodc tranh va cham thé dién nguoi nghe.

4.1.4. Chién lwoc gan giii véi nguoi nghe

Lich sy duong tinh dwoc xem 1a lich sy ctia sy than mat, gan giii. BTTT thé hién sy gan giii trong
cac phat biéu cia dai st phd bién ¢ mé hinh ler’s. Vi du:

(7) Let's turn to our economic relationship with Vietnam. [A03B]

(8) Let's talk for a moment about the new areas where we are not fully normalized. [A02F]

BTTT let’s thé hién chién lugc lich sy ciia nguoi néi trong vi€e tO ra gan gili, quan tam dén nhu
cau ciia nguoi nghe va kéu goi ngudi nghe cing hop tac. Piéu thu vi 14 BTTT nay xuét hién 32 ldn
trong khdi liéu AAC, nhung khong tim thay trong khdi liéu BAC. Piéu nay cho thay dai st My thé
hién su than mat, gﬁn gilii, trong khi dai st Anh t0 ra trinh trong va dé dat hon.

4.1.5. Chién luoc dong vién

Quan sat BTTT trong cac khéi liéu phat biéu cua dai st cho tha”iy su gén glii, thin méat cia nguoi
n6i con duoc thé hién qua chién luoc dong vién, nhu trong cac vi du dudi day:

(9) You can do this by re-registering on line on our web site http://www.uk-vietnam.org, or
by contacting our Consular Section. [B010]

(10) Please do not hesitate to contact me or my staff here or in Ho Chi Minh City on any
issue - be it a success story or a problem. [A031]

Céc BTTT you can and please theo sau bang mot hanh dong duoc tim thiy kha phd bién. Chién
Iugc lich sy nay thé hién sy dong vién, tranh thai d0 ménh 1€nh khi dung cac dong tir ngon hanh.
BTTT you can duge tim thiy 20 1an trong ca hai khéi liéu; véi please 1a 22 1an trong BAC va 19 lan
trong AAC.

4.1.6. Chién luoc t6 ra lac quan

Chién luoc lac ‘quan cua ngudi noi thé hién qua cac BTTT nhu 7 am confident that/ I am optimistic
that... voi ngu y rang két qua cua sy lac quan do 1a nhitng gi nguoi nghe s€ hudng loi va vi vay thoa
méan mong mudn ctia ngudi nghe vé van dé dugc ban dén. Vi du:

"Inclusive we, exclusive we (xem Scollon & Scollon, 1981).
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(11) I am highly optimistic that PNTR will be granted, and cautiously optimistic that the
process will reach conclusion before the APEC Leaders Meeting, which begins on November 18.
[A030]

(12) L am confident that you will continue to make the domestic changes needed to ensure the
Jfuture prosperity and happiness of your people. [AO3P]

BTTT vé chién lugc lac quan xuét hién ¢ khdi liéu AAC nhiéu gap d6i so voi & khéi liéu BAC, 65
va 33. Pidu nay bd sung thém cho nhan dinh (trinh bay bén trén) rang dai sit My to ra than mat, gin
glii trong khi dai st Anh c6 vé trinh trong va dé dat.

4.1.7. Chién luoc khen

Trong phat ngodn, c6 nhimng tinh hudng ngudi noi pha1 néu lén nhitng nhan dinh hay binh pham vé
mot van dé cu thé, & d6 tiém an sy de doa thé dién véi nguorl nghe. D¢ giam thiéu lyc trung ngén co
nguy co de doa thé dién, nguoi ndi sir dung cac BTTT két ndi 10 khen, vi du:

(13) Vietnam has a number of unique qualities that make it very attractive to investors. On
the other hand, the investment climate can be improved in a whole number of ways, mainly through
improvement of the legal framework. [A04B]

(14) All around Vietnam, one sees energy, enthusiasm and hope. But set against its many
successes, Vietnam faces significant challenges, not the least of which is its education system.
[A03X]

Cac BTTT nhu trong céac vi du (13) va (14) duge tim thdy & khéi lidu AAC, 36 lan, nhiéu hon &
khéi liéu BAC, 17 lan. Nhitng phat hién trén bd sung thém cho nhan dinh ring dai sit My t6 ra than
mat va gin gii hon qua chién lugc str dung 1i khen.

Tom lai két qua phan tich cac BTTT biéu hién chién lugc lich sy dwong tinh | trong hai khdi liéu
AAC va BAC cho thay khong c6 su khéac biét gitra dai st Anh va dai st My vé chien luge lich sy
trong cac dién ngdn dugce thu thép. Tuy nhién, khéc biét rat 16n duoc tim thay qua tin suat su dung
BTTT & timg chién lugc lich sy cu thé. Co thé nhan dinh ring dai st My 6 ra than mat, gan glii voi
nguoi nghe trong khi dai st Anh ¢6 vé trinh trong va de ddt hon. Ngoai ra, c6 the dat mot gia thuyét
dinh huéng cho nhimg nghién ctru vé sau rang phai ching dai st My thién vé lich sy duong tinh
trong khi d6 dai sit Anh quan tim dén chién luoc lich sy am tinh hon.

4.2. Chién lwge lich sy dm tinh

Céc BTTT thé h1en chién luge lich sy am tinh la nhimg phuong tién noi tranh, rao don nhiam biéu
hién thai d0 cua nguoi ndi khong mudn x4m pham dén ty do cua nguoi nghe hodc tranh thai do ap dat
1én nguoi nghe trong phat ngdn ciia minh. Cac BTTT biéu hién chién luge lich sy am tinh thu thap tir
céc khdi liéu nghién ctru dugc phéan dinh theo cac tiéu pham trii dudi day.

Bang 4.2. Tan sudt BTTT biéu hién cdc tiéu chién luoc lich sy Gm tinh (tinh trén 100.000 tur)

Biéu thic tinh thai (BTTT)
Chién lugc lich sy Am tinh AAC BAC
Tan suat Tile % Tan suat Tile %

1. Giam thiéu sy ap dat 1én nguoi nghe | 56 (59) 22,4 77 (81) 18,7
2. Tuyén bo dé dat 23 (24) 9,2 49 (52) 11,9
3. Rao don giir thé dién am tinh 34 (36) 13,7 77 (81) 18,7
4. Dién dat gia thict 47 (49) 18,6 85 (89) 20,5
5. Giam nhe ap lyc khang dinh 15 (16) 6,1 17 (18) 4,1
6. Th¢ hién sy khi€ém ton 57 (60) 22,8 55 (58) 13,4
7. Giam nhe su bat bude 18 (19) 7,2 52 (55) 12,7
Tong 250 (263) | 100 412 (434) 100

4.2.1. Giam thiéu sw dp ddt 1én nguwoi nghe

Cac BTTT ¢ dang trang tur tinh thai nhu perhaps, probably, maybe; va trg dong tir tinh thai nhan
thae nhu may, might két hop vO1 dong tir ngdn hanh nhu: recall, expect, think, see, and realise dugc
dung dé biéu hién ngu ¥ gian tiép va giam nhe su ap dit 1én ngudi nghe, nhu cac vi du dudi day:
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(15) Perhaps most importantly, Vietnam still needs effectively to enforce intellectual property
rights laws. [A021]

(16) Some of vou may recall that I have talked before about our Security Information Service
for Business Overseas, or SISBO for short. [BO1P]

Tan suét cua cac BTTT nay ¢ khdi liéu BAC (39 lan) cao hon so v6i khéi lieu AAC (15) lan.
Nguoc lai trang tur tinh thai xuat hién trong khéi ligu AAC, 66 lan, cao hon nhleu S0 VO1 O kh01 ligu
BAC, 20 lan. BTTT biéu hién chién lugc giam thiéu ap dat 1én nguoi nghe chlem ti 16 22,4% tong sb
BTTT trong kh01 lidu AAC so véi 18,7% & khéi liéu BAC. C6 thé nhan dinh ring dai st Anh t0 ra de
dat, tranh tryc tiép qua cac BTTT ¢6 trg dong tir tinh thai, trong khi d6 dai sit My ¢6 vé truc tiép hon
qua viéc st dung cac BTTT c6 trang tu tinh thai.

4.2.2. Tuyén bo deé dit

~ Céac md hinh BTTT nhu [ would say that, I would mean that, I would admit that... dugc st dung
dé biéu hién chién lugc lich su ciia nguoi noéi khi thuc hién 1oi tuyen b6 dé dat (xem Coates, 1983;
Perkins, 1983). Véi viéc str dung dai tir nhén xung ‘76i° két hop véi dong tir tinh thai would theo sau
la dong tu biéu hién, nguoi noi mudn bay t6 tuyén bd dé dat hodc mong mudn sy viée duge noi dén
s& dién ra.

(17) We just had the agreement during the Prime Minister’s visit to begin negotiations.
We've had some preliminary talks already. In fact I think we’ve had several sessions of preliminary
talks. We're still finalizing the dates for the first round of talks. I would expect them to happen
sometime in September or October. [AO4F]

(18) And given the interconnected nature of the challenges we face, We would argue that we
have to simultaneously be fighting to end poverty, to secure trade justice, and to tackle conflict and
climate change as well as working to defeat terrovism and ensure the preservation of our security.
[B04D]

Cac BTTT trong cac vi du trén thé hién su do du nham tranh boc 16 su tuyén bo truc tlep va ngu y
nguoi ndi nhuong quyén quyet dinh hodc phan xét cho ngu’m nghe. Cac BTTT thé hién sy dé dat xuat
hién ¢ khéi ligu AAC 52 lan, chiém 11 9% nhiéu hon so v&i & khdi liéu BAC 24 1an, chiém 9,2%. C6
thé nhan dinh rang dai sit My t6 ra tryc tiép va mang phong cach c4 nhén théng qua viéc sir dung dai
tir “t61°, trong khi d6 dai st Anh t6 ra dé dat va gian tiép hon thong qua viéc str dung dai tir ‘chiing
107’

4.2.3. Rao don gitk thé dién am tinh

Chlen lugc lich sy nham tranh xdm pham thé dién ciia ngudi nghe 13 cach noi rao don dé giam
thiéu Iyc trung ngdn thong qua cac mod hinh 161 néi v6 nhan xung. BTTT dugc su dung cho chién
Iugc lich sy nay cho thay nhung gi duogc nodi dén c6 thé xdy ra nhu mot h¢ qua khach quan hon 1a sy
khang dinh chu quan cta ngudi noi. Trong céc bai phat biéu cua dai str, cdc m6 hinh v6i chi ngir vo
nhan xung ‘i’ va ‘there’ két hop voi dong tur tinh thai dugc sur dung nham giam nhe ap lyc cua su de
doa thé dién.

(19) It may be that those running the healthcare system are failing to buy sufficient quantities
of the right drugs, whether through lack of funding or indeed organisation. It may be that even when
the right drugs are bought, they can’t be properly distributed to health centres and pharmacies. And
it may be that criminals and corrupt officials are stealing medicines or buying counterfeits. [BO4L]

(20) Again, I think there may be a confidence-building process going on here as well. As the
government develops more confidence in the people themselves, then maybe there will be more
freedom of expression. [AO4F]

BTTT duoc thu thap qua cac khdi liéu cho thdy sy quan tdm cta ngudi noi trong viée sir dung
cach rao dén thé hién lich sy am tinh. Chu ngit vo nhan xung “there” xuat hién thuong xuyén trong
khdi liéu BAC (38 1an) nhiéu hon so véi khdi liéu AAC (13 lan). Twong tu nhu thé, tan suat cua chu
ngit vo nhan xung “it” trong khéi liéu BAC 1a 43 1an, cao hon nhiéu so v6i & khéi liéu AAC, 23 1an.
Cong don cac BTTT thé hién sy rao dén chiém 13,7% tong cac BTTT trong khdi lidu AAC va 18,7%
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trong khdi liéu BAC. Nhing so sanh vé tan suit BTTT nay cang cho thay dai st Anh to ra gian tiép,
dé dat qua cach n6i vo nhan xung nhiéu hon so véi dai sit M.

4.2.4. Dién dat gid thzét

Lich sy am tinh chu yéu lién quan dén ngh¢ thudt rao don ctia ngudi néi thong qua céc cach dién
dat gian tiép thé hién sy do du hodc thyc té khach quan. Chién lugc rao don théng qua cach dién dat
gia thiét duoc dung voi “dong tir tinh thai thir cp” would (Perkins, 1983, tr.50-56). Trong cac phat
biéu cua dai st, chién luoc lich su nay thé hién & ngu ¥ cua nguoi noi vé hiéu lyc am tinh coa noi
dung phat ngdén. Would dién dat gia thiét duoc dung nhu mot dau hiéu lich sy nhdm giam nhe thai do
ménh 1€nh dugc néu ra trong phat ngdén va chuyén thai d6 ménh 1énh thanh 11 dé nghi.

(21) The Vietnamese Government needs to act like a referee and not a player in its own
economy, even if this means relinquishing a great deal of control to market forces. If these steps are
taken, Vietnam would have a true level playing field and would become a mecca for foreign
investment. [A03I]

(22) In addition, with its long coastline, Vietnam is likely more connected to the world. If you
could improve your deep-sea ports, export would be much easier. [BO11]

BTTT véi would dién dat gia thiét xuat hién 89 lan trong khdi liéu BAC cao hon so v&i khdi liéu
AAC, chi 49 1an. Diéu nay cho thay dai st Anh to ra dé dit hon so véi dai st M.

4.2.5. Giam nhe ap lyc cia sy khcfng dinh

Céac BTTT giam nhe 4p luc cta sy khing dinh thuong bao gdm céc dong tir ban tinh thai (semi-
modal) nhu seem va appear. Véi viéc sit dung cac BTTT nay, mic do khéng dinh sy tinh duoc noi
dén c6 thé duoc giam thiéu, dic biét khi nguoi ndi phai dé cap dén cac van dé nhay cam.

(23) Exporters should be prepared to put in a lot of time and effort in developing their
relationships, in researching the market and developing their business. Similarly investors should be
prepared to work their way through what can sometimes appear a labyrinth of complex regulations.
[BO1K]

(24) The United States needs to do more, we have this troubled history, and it doesn't seem to
be balanced at all by any kind of expressions of gratitude or enthusiasm, that relations appear to be
warming. [AO1E]

Céc dong tir ban tinh thai nhu seem va appear dugc su dung nhu nhtmg du hiéu dé ngudi noi
tranh thai d¢ tryc tiép co thé gy ra de doa thé dién ca ngudi noi 1an nguoi nghe. Cac BTTT nay xuit
hién gan nhu nhau trong ca hai khdi liu, 16 lan, chiém 6,1% BTTT trong AAC va 18 lan, chiém
4,1% trong BAC. Cac BTTT thé hién sy dé dat dugc nhan d1en nhu 14 chién lugc lich sy &m tinh boi
18 ngudi n6i phai thyc hién cac “phan xét” ngoai giao vé sy tinh dugc néi dén hon 1a dién ta mot 10i
khang dinh truc tiép.

4.2.6. Dién td su khiém ton

Trong phat ngdn, ngudi noi thuong dung cac BTTT giam nhe lyc trung ngbén ap dit 1€n nguoi
nghe. Nghién ctru ngir li¢u cho thay cach thirc chung nhit dé thé hién sy giam nhe nay 14 biéu hién su
khiém ton. BTTT st dung trong chién lugc nay 1a cach nguoi noi xin phép khi phai dung cham dén
cac van dé nhay cam, ap dit 1én nguoi nghe. Cac BTTT dién ta thai do khiém ton nhu ‘let me’, ‘I
would like to’> theo sau bang mot dong tir ngdn hanh dwoc tim thiy ¢ hai khdi liéu nghién ciru nhu cac
vi du sau:

(25) Let me close by coming back to that original question: is it for real this time? Yes, |
think it is. The Vietnamese government have learned some painful lessons from the “irrational
exuberance” of the mid-90s. [BO1K]

(26) I would like to suggest that we need to embrace a definition of a “success” in our
relationship which is broader and more inclusive. Our definition of “success” cannot be limited to
commercial progress. US-Vietnam relations represent more than our bilateral trade agreement.
[AO2M]

Quan sat cac khi liéu nghién ciru cho thdy dai st Anh sir dung mé hinh Let me thuong xuyén hon
(45 14n, 10,37%) so voi dai st My (26 1n, 9,63%). Trong khi d6 biéu thirc 7 would like to trong AAC
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1a 34 1an, 12,93% so vé6i 13 14n, 2,99% trong BAC. Tir viéc so sanh tin suét clia cic mé hinh BTTT
trong cac khdi lidu nghién ctru nhu phén tich bén trén cho thiy dai sit My t6 ra truc tiép hon so véi
dai st Anh thong qua viéc su dung dai tur / trong cdc mo6 hinh BTTT.

4.2.7. Giam nhe sy bdt budc

Trong phat ngdn, co thé c6 nhimg tinh hudng ma ngudi néi bude phai ap dat sy bét budc 1én nguoi
nghe. Van dé nay o rang khong dé chat nao dac bigt trong céc phat biéu ngoai giao boi 18 viée ap dit
sy bat budc 1én ngum nghe s& dan dén de doa thé dién va gy hau qua tiéu cuc trong qua trinh giao
tiép. Vi vy, nguoi n6i dic biét chu ¥ dén cac BTTT giam nhe lyc trung ngon dé giir thé dién cho
nguoi nghe.

(27) Our response to this crisis must be different. We must do more to help poor people, so
that they can emerge from this crisis with their livelihoods, their assets and indeed their health. And
we must respond to the particular challenges facing women and girls. [B04P]

(28) We must find ways to eliminate it and we must ensure that no child living with
HIV/AIDS suffers from it. [AO3M]

Dong tir tinh thai bon phan must thuong dugc ding dé dién ta sy bt budc manh, tiém an su de
doa thé dién ap dat I1én nguoi nghe. Nhu vy, ngudi ndi thuong b géng giam thiéu 4p lyc cua su bét
budc bang cach dién dat dé khong ‘ap dat [én mot chu thé cu thé nao ca. Chién luge lich sy nay
thuong duoc thuc hién bang cach két nbi dong tir tinh thai bon phan must véi cac yéu td giam thiéu
su ap dat, lam cho sy bét budc tr¢ nén gian tiép hon.

BTTT nay xuét hién trong khdi lisu BAC voi 55 lan, chiém 12 ;1% cac BTTT dién dat chién luge
lich sy m tinh, cao hon nhi€u so v6i trong khdi liéu AAC chi 19 lan, chiém 7,2%. Khac bit vé tan
suét sir dung ciia BTTT nay trong hai khi lidu nghién ciru ciing bd sung cho nhan dinh rang dai sir
Anh t6 ra than trong, dé dat va gian tiép hon dai st My.

5. Két luin

Nghién ctru trén day da tlep can céc chirc ning ngit nghia va dung hoc ciia cac BTTT dién dat cac
chlen lugc lich sy qua cac khoi lidu phat biéu cua dai sir Anh va My tai Vigt Nam, dya trén 1i thuyét
ve tinh thai va lich sy trong ngdn ngir. Nghién ciru di so sanh tan suit cia cac BTTT biéu hién cac
tiéu chién lugc lich sy dwong tinh va 4m tinh thong qua hai loai thé dién ngdn nay. Nhing trich dan
chira dung cac mo hinh BTTT biéu hién cac chién luoc lich su duoc sir dung dé minh hoa cho viée
phén tich so sanh céc pham tru ngu nghia va céc chie nang dung hoc cua cac BTTT dugc thu thap tur
hai khéi liéu nghién ctru. Tir 7 tiéu chién lugce lich sy 4m tinh va 7 tiéu chién lugc lich sy duong tinh
duoc phat hién qua phan tich cac BTTT trong hai loai thé dién ngén Anh-Anh va Anh- My, 6 thé
nhén dinh rang dai st My thién vé sir dung chién lugc lich sy dwong tinh véi dic trung ca nhan va
tryc tiép, trong khi d6 dai st Anh c6 xu hudng sir dung chién lugc lich sy 4m tinh véi thai do dé dat
va gian tiép. .
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Politeness strategies through modality expressions in English discourse:
a corpus-based approach

Abstract: This paper aims at combining research on the two aspects of modality and politeness in
English discourse with the method of corpus-based analysis. The two research corpora of speeches
made by British and American ambassadors to Vietnam were designed to provide data for
comparative analyses. The results of this research shows that there is no difference in terms of
politeness strategies. However, there are significant differences in frequencies of modality
expressions as specific politeness strategies in these two genres of discourse. Modality expressions
used in American ambassadors’ speeches are more personal and direct as positive politeness
strategies. On the contrary, more modality expressions are used in British ambassadors’ to express
reserved and indirect attitude as negative politeness strategies.

Key words: positive politeness; negative politeness; modality; discourse; corpus.



